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Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ïðîáëåìå ôóíêöèîíàëüíîé ñèñòåìíîñ-

òè àíãëèéñêîãî äèñêóðñà ñ ïîçèöèé ëèíãâîñèíåðãåòèêè, êî-

òîðàÿ ïðåäñòàâëÿåò äèíàìèêî-ñèñòåìíûé ïîäõîä ê àíàëèçó

ÿçûêà è ðå÷è. Íà ïðèìåðå èñïîëüçîâàíèÿ ïðèòÿæàòåëüíûõ

íîìèíàöèé àâòîð ðàñêðûâàåò ïðîöåññ ôîðìèðîâàíèÿ ïðàãìà-

ñåìàíòè÷åñêîãî ïëàíà àíãëèéñêîãî äèñêóðñà êàê ðåçóëüòàò

ìíîãîñòîðîííåãî âçàèìîäåéñòâèÿ åãî ýëåìåíòîâ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ëèíãâîñèíåðãåòèêà, ñèñòåìà, äèñêóðñ,

ïðàãìà-ñåìàíòè÷åñêèé, ïðèòÿæàòåëüíûå íîìèíàöèè.

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ âñå áîëåå àêòóàëüíûìè ñòàíîâÿòñÿ âîïðîñû, ñâÿçàííûå ñ îïòè-

ìèçàöèåé ìåæëè÷íîñòíîãî è ìåæäóíàðîäíîãî îáùåíèÿ, â ÷àñòíîñòè ïðèìåíèòåëüíî ê

àíãëèéñêîìó ÿçûêó êàê íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåííîìó ñðåäñòâó ìåæíàöèîíàëüíîãî âçà-

èìîäåéñòâèÿ. Ïåðñïåêòèâíîå ðåøåíèå ýòèõ âîïðîñîâ âîçìîæíî â ðàìêàõ àêòèâíî

ðàçâèâàåìîãî íàïðàâëåíèÿ – ôóíêöèîíàëüíîé ëèíãâîñèíåðãåòèêè, êîòîðàÿ èçó÷àåò

ÿçûê (ðå÷ü) êàê íåçàìêíóòóþ ñëîæíóþ íåëèíåéíóþ ñàìîîðãàíèçóþùóþñÿ ñèñòåìó.

Èíûìè ñëîâàìè, îíà ðàçâèâàåò òåîðèþ ñèñòåìíîñòè ÿçûêà è ðå÷è â äèíàìè÷åñêîì

àñïåêòå.

Ñèñòåìíîñòü ÿâëÿåòñÿ áàçîâûì ñâîéñòâîì ÿçûêà è ðå÷è, áëàãîäàðÿ êîòîðîìó – ïðè

âñåì ðàçíîîáðàçèè ðå÷åâûõ ïîñòðîåíèé – âîçìîæíû îñóùåñòâëåíèå ðå÷åâîé êîììó-

íèêàöèè è âçàèìîïîíèìàíèå ìåæäó ëþäüìè. Ïðè÷åì ñèñòåìíûå ñâîéñòâà ïðèñóùè

íå òîëüêî ñòðóêòóðíîìó, íî è ôóíêöèîíàëüíîìó ïëàíó ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè, ÷òî

ñâÿçàíî ñ åñòåñòâåííîé ñïîñîáíîñòüþ ëþáîãî ÿçûêà îïðåäåëåííûì îáðàçîì îòðàæàòü

ñêëàäûâàþùååñÿ ó ýòíîñà âèäåíèå ìèðîóñòðîéñòâà è ñóùåñòâóþùèõ â íåì ôóíêöèî-

íàëüíûõ âçàèìîñâÿçåé.

Ñîâðåìåííîå ïîíèìàíèå ñèñòåìíûõ ñâîéñòâ îáúåêòîâ ïðèçíàåò ïîäâèæíûé (äèíà-

ìè÷åñêèé) õàðàêòåð ñèñòåìíîñòè ó ðàçâèâàþùèõñÿ – «íåçàñòûâøèõ» – îáúåêòîâ. Ýòî

ïîäðàçóìåâàåò ÷åðåäîâàíèå ýòàïîâ ðàâíîâåñíîñòè è íåðàâíîâåñíîñòè, ïîðÿäêà è õàî-

òèçàöèè â ïðîöåññå ýâîëþöèè ñèñòåìû, ïðîõîæäåíèå åþ òî÷åê âåòâëåíèÿ (áèôóðêà-

öèè) – âûáîðà äàëüíåéøåãî ïóòè, à òàêæå ñèíåðãèéíîå âçàèìîäåéñòâèå åå ýëåìåíòîâ

ìåæäó ñîáîé è ñ âíåøíåé ñðåäîé, ïðèâîäÿùåå ê ïîÿâëåíèþ íîâûõ ñâîéñòâ, êîòîðûå

ðåàëèçóþòñÿ ýëåìåíòàìè òîëüêî â äàííîé ñèñòåìå è íå ïðîÿâëÿþòñÿ âíå åå (ñì. ïîä-

ðîáíåå, íàïðèìåð [1; 2]).

Ê ýâîëþöèîíèðóþùèì ñèíåðãèéíûì ñèñòåìàì îòíîñèòñÿ, áåçóñëîâíî, è äèñêóðñ,

ïîñêîëüêó êîìïëåêñíûì ìíîãîïëàíîâûì âçàèìîäåéñòâèåì âñåõ ýëåìåíòîâ îí â ïðî-

öåññå ðàçâèòèÿ ñîçäàåò ñëîæíîå è âàðèàòèâíîå ñìûñëîâîå ïðîñòðàíñòâî, êîòîðîå ìî-

äèôèöèðóåòñÿ â çàâèñèìîñòè îò ìíîãèõ ñîñòàâëÿþùèõ êîììóíèêàöèè (êàê ëèíãâèñ-

òè÷åñêèõ, òàê è íåëèíãâèñòè÷åñêèõ). Ñ ïîçèöèé ôóíêöèîíàëüíîé ëèíãâîñèíåðãåòèêè

ñèñòåìà äèñêóðñà îïðåäåëÿåòñÿ êàê ñèñòåìà ñìûñëîâ äèñêóðñà, ôîðìèðóåìàÿ ÷åðåç èõ
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ðå÷åâîå âûðàæåíèå [2]. Ïðè ýòîì â ïðîöåññå ðàçâèòèÿ ñèñòåìû âñå åå ýëåìåíòû

íàïðàâëåíû ê äîñòèæåíèþ íàèáîëåå áëàãîïðèÿòíîãî äëÿ íåå ñîñòîÿíèÿ – àòòðàêòîðà.

Äëÿ äèñêóðñà àòòðàêòîð – ýòî ñîäåðæàíèå-íàìåðåíèå (êîììóíèêàòèâíàÿ öåëü) àâòîðà.

Â ôîðìèðîâàíèè ñìûñëîâîãî ïëàíà äèñêóðñà âåäóùóþ ðîëü èãðàþò ôóíêöèîíàëü-

íûå (ïðàãìàñåìàíòè÷åñêèå) ñâîéñòâà ðå÷è, êîòîðûå ÿâëÿþòñÿ ãëàâíûì îáúåêòîì àíà-

ëèçà äëÿ ôóíêöèîíàëüíîé ëèíãâèñòèêè. Îíè ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé âàæíûé ôàêòîð

îáåñïå÷åíèÿ äèíàìèêè ñèñòåìíîñòè äèñêóðñà, ò. ê. íå òîëüêî ïîòåíöèàëüíî ïðèñóùè

ÿçûêîâûì åäèíèöàì, íî è àêòóàëèçèðóþòñÿ â ðåàëüíîì ðå÷åóïîòðåáëåíèè, à çíà÷èò,

ïðåîáðàçóþò ñìûñëîâóþ ñèñòåìó äèñêóðñà ïîä âîçäåéñòâèåì ðàçëè÷íûõ õàðàêòåðèñ-

òèê êîíêðåòíîé êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè.

Â ðÿäó ÿçûêîâûõ ÿâëåíèé, ñïîñîáñòâóþùèõ ôîðìèðîâàíèþ ôóíêöèîíàëüíîãî ïðî-

ñòðàíñòâà äèñêóðñà, èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò êàòåãîðèÿ ïðèòÿæàòåëüíîñòè. Ïðèòÿæàòåëü-

íûå íîìèíàöèè ïðèâëåêàëè ê ñåáå âíèìàíèå ó÷åíûõ íà ïðîòÿæåíèè âñåãî ðàçâèòèÿ

ëèíãâèñòè÷åñêîé íàóêè, òàê êàê îíè îòðàæàþò îäèí èç óíèâåðñàëüíûõ âèäîâ âçàèìî-

ñâÿçè îáúåêòîâ [3; 4]. Îäíàêî ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ ïðèòÿæàòåëüíîñòè ïîêà íåäîñòà-

òî÷íî èçó÷åíû ñ òî÷êè çðåíèÿ èõ ó÷àñòèÿ â ìîäèôèêàöèè ïðàãìàñåìàíòè÷åñêîãî

ïðîñòðàíñòâà äèñêóðñà, â ôîðìèðîâàíèè íîâûõ ôóíêöèîíàëüíûõ àñïåêòîâ, îáîãàùà-

þùèõ åãî íîâûìè ñìûñëîâûìè îòòåíêàìè. Ôóíêöèîíàëüíàÿ ñïåöèôèêà äàííîãî îáúåêòà

íàèáîëåå àäåêâàòíî ðàñêðûâàåòñÿ ñ ïîçèöèé ôóíêöèîíàëüíîé ëèíãâîñèíåðãåòèêè.

Ïîñêîëüêó îáùåé çàäà÷åé ôóíêöèîíàëüíî-ñèíåðãåòè÷åñêîãî àíàëèçà ÿâëÿåòñÿ ðàñ-

êðûòèå ôóíêöèîíàëüíîé äèíàìèêè (ðàçâèòèÿ) ñèñòåìû äèñêóðñà, ïðåäñòàâëÿåòñÿ öå-

ëåñîîáðàçíûì ïîêàçàòü ó÷àñòèå èíòåðåñóþùèõ åäèíèö â êîìáèíàöèè ñ äðóãèìè ñðåä-

ñòâàìè â ïðîäâèæåíèè ïðàãìàòèêè è ñåìàíòèêè àíàëèçèðóåìîãî ôðàãìåíòà â îïðåäå-

ëåííîì íàïðàâëåíèè è ê îïðåäåëåííîé öåëè (àòòðàêòîðó) – ñôîðìèðîâàòü ó ïàðòíåðà

íóæíîå ìíåíèå èëè õîòÿ áû åãî âåðîÿòíîñòü. Íàïðèìåð:

We’re here because your editors – and in your case, Bob, you personally – asked if we

would respond to some questions today, and we agreed to. It was our understanding that some

of the questions would relate to statements which Mr Vale had made, but we did not schedule

a Press conference specifically because of Vale [7, ð. 53].

Äàííûé ôðàãìåíò äèñêóðñà ïåðåäàåò îáðàùåíèå ïðåäñòàâèòåëÿ êîðïîðàöèè «Äæå-

íåðàë ìîòîðñ» Ýðëõåìà ê æóðíàëèñòàì íà ïðåññ-êîíôåðåíöèè â îòâåò íà âîïðîñ

î òîì, áûëè ëè ñòèìóëîì ê ïðåññ-êîíôåðåíöèè îáâèíåíèÿ æóðíàëèñòà Âåéëà – íå-

ïðèìèðèìîãî êðèòèêà ïðîèçâîäèòåëåé. Íà÷àëüíûé ýòàï ðàçâèòèÿ äèñêóðñà (ïåðâîå

âûñêàçûâàíèå) ïðåäñòàâëÿåò ôóíêöèîíàëüíî ðàâíîâåñíîå ñîñòîÿíèå ñìûñëîâîé ñèñ-

òåìû: êîíñòàòèðóåòñÿ èçâåñòíûé âñåì ïðèñóòñòâóþùèì ôàêò – ïðè÷èíà, ïî êîòîðîé

îíè ñîáðàëèñü. Â äàííûõ îáñòîÿòåëüñòâàõ äâå ãðóïïû ó÷àñòíèêîâ ñèòóàöèè íàõîäÿò-

ñÿ, îáðàçíî âûðàæàÿñü, «ïî ðàçíûå ñòîðîíû áàððèêàä», ò. ê. ñîáûòèÿ ðàçâîðà÷èâàþòñÿ

â ïåðèîä àãðåññèâíîé êàìïàíèè ïðåññû ïðîòèâ çëîóïîòðåáëåíèé àâòîïðîèçâîäèòåëåé

ÑØÀ. Ïîýòîìó ðå÷ü Ýðëõåìà óæå â ñàìîì íà÷àëå âêëþ÷àåò ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷å-

ñêèå ýëåìåíòû ïðîòèâîïîñòàâëåíèÿ: ïðèòÿæàòåëüíûå è ëè÷íûå ìåñòîèìåíèÿ ïåðâî-

ãî ëèöà, îáîçíà÷àþùèå ñòîðîíó êîðïîðàöèè, è âòîðîãî ëèöà, îáîçíà÷àþùèå ïðîòè-

âîïîëîæíóþ ñòîðîíó. Ýòî äàåò îñíîâàíèå, âî-ïåðâûõ, ãîâîðèòü îá îòíîñèòåëüíîì

(à íå ïîëíîì) ôóíêöèîíàëüíîì ðàâíîâåñèè äèñêóðñà, à âî-âòîðûõ, èäåíòèôèöèðî-

âàòü îòìå÷åííûå ìåñòîèìåíèÿ êàê ñèãíàëû ïðåäñòîÿùåãî íàðàñòàíèÿ ïðàãìàòèêè íà-

ïðÿæåííîñòè â äàëüíåéøåì âçàèìîäåéñòâèè äâóõ ñòîðîí.

È äåéñòâèòåëüíî, âî âòîðîì âûñêàçûâàíèè îáùèé ôóíêöèîíàëüíûé ïëàí óæå

ñòðîèòñÿ íà ÷åòêî îáîçíà÷åííîì ïðîòèâîðå÷èè ìåæäó ó÷àñòíèêàìè êîíôåðåíöèè, êî-

òîðîå àêòóàëèçèðóåòñÿ ïðîòèâèòåëüíûì ñîþçîì but. Ïðè ýòîì ïðèòÿæàòåëüíûå íîìè-

íàöèè èãðàþò ðîëü ïðàãìàòè÷åñêèõ èíòåíñèôèêàòîðîâ:

– ñ îäíîé ñòîðîíû, our understanding, ïîä÷åðêèâàåò ãëóáîêîå ïîíèìàíèå è îñîç-

íàííîå ïðèçíàíèå íåîáõîäèìîñòè îïèñûâàåìîé ñèòóàöèè (ïðåññ-êîíôåðåíöèè ïî âîëíó-
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þùèì îáùåñòâî âîïðîñàì); ñèíîíèìè÷íûé âàðèàíò we understood èìåë áû ïðàãìàòè-

÷åñêè áîëåå íåéòðàëüíûé (îáúåêòèâíûé) è ìåíåå ñóáúåêòèâíî-ëè÷íîñòíûé õàðàêòåð;

– ñ äðóãîé ñòîðîíû, âûðàæåíèå statements which Mr Vale had made âûïîëíÿåò

ôóíêöèþ äèñòàíöèðîâàíèÿ, ò. ê., óñëîâíî ãîâîðÿ, «îòäàëÿåò» ãîâîðÿùåãî îò îáúåêòà

âûñêàçûâàíèÿ ñèëüíåå, ÷åì, íàïðèìåð, Mr Vale’s statements, ïîä÷åðêèâàÿ, ÷òî ïðàãìà-

òè÷åñêè âàæíûì ýëåìåíòîì äàííîé ôðàçû ÿâëÿåòñÿ óêàçàíèå íå íà ñàìîãî Âåéëà,

à èìåííî íà ñäåëàííûå èì çàÿâëåíèÿ, ò. å. ïî õàðàêòåðíîé äëÿ äåëîâîãî îáùåíèÿ

óñòàíîâêå – «íè÷åãî ëè÷íîãî».

Â öåëîì ýòà ÷àñòü äèñêóðñà (It was our understanding that some of the questions would

relate to statements which Mr Vale had made) îòðàæàåò ýòàï áèôóðêàöèè – âûáîðà

äàëüíåéøåãî íàïðàâëåíèÿ ñìûñëîâîãî ðàçâèòèÿ, ò. ê. äàåò ïîíÿòü, ÷òî âñëåä çà ýòîé

ôðàçîé Ýðëõåì äàñò îêîí÷àòåëüíûé îòâåò íà çàäàííûé âîïðîñ.

Ñëåäóþùèå äàëåå ïðîñîäè÷åñêèé àêöåíò íà ìåñòîèìåíèå we è îòðèöàíèå did not

schedule óæå áåçîãîâîðî÷íî óòâåðæäàþò ïðàãìàòèêó ïðîòèâîïîñòàâëåíèÿ: êîðïîðàöèÿ

íå ïðèçíàåò ïðÿìîé ñâÿçè ìåæäó íàïàäêàìè Âåéëà è ïðîâåäåíèåì äàííîé âñòðå÷è.

Òàêèì îáðàçîì, ïîñëåäíÿÿ ôðàçà but we did not schedule a Press conference specifically

because of Vale ñëóæèò ôóíêöèîíàëüíûì àòòðàêòîðîì è çàâåðøàåò ïðàãìàñåìàíòè÷å-

ñêóþ ýâîëþöèþ äàííîé (ïîä)ñèñòåìû äèñêóðñà.

Êàê âèäèì, ôóíêöèîíàëüíî-ñèíåðãåòè÷åñêèé àíàëèç âçàèìîäåéñòâèÿ êîìïîíåíòîâ

äèñêóðñà âûÿâëÿåò äèíàìèêî-ñèñòåìíûé õàðàêòåð ðàçâèòèÿ ñìûñëîâîé ñèñòåìû

è îáðàçóþùèõ åå ÿçûêîâûõ åäèíèö â ïðîöåññå ïðîäâèæåíèÿ ôóíêöèîíàëüíîé ïåðñ-

ïåêòèâû äèñêóðñà ê êîììóíèêàòèâíîé öåëè. Òàêîé ïîäõîä äàåò âîçìîæíîñòü ðàñ-

êðûòü èìïëèöèðóåìûå ñìûñëîâûå êîìïîíåíòû êàê ñâîéñòâà, ñïîíòàííî âîçíèêà-

þùèå ïðè ñàìîîðãàíèçàöèè ñåìàíòèêî-ïðàãìàòè÷åñêîãî ïëàíà äèñêóðñà. Íàïðèìåð:

My child, what do you mean? What is his age, I beg to know!” cried Miss Clara. “Nearly

seventy, I believe,” answered Meg … “… My mother and old Mr. Laurence are friends… [7,

ð. 57].

Â ïðèâåäåííîì ïðèìåðå îòíîøåíèå ïðèòÿæàòåëüíîñòè âûðàæàåòñÿ ëåêñèêî-ãðàì-

ìàòè÷åñêèì ÿçûêîâûì ñðåäñòâîì – ïðèòÿæàòåëüíûì ìåñòîèìåíèåì my. Ïðè âçàèìî-

äåéñòâèè åãî ñåìàíòèêè ñ ñåìàíòèêîé ñóùåñòâèòåëüíîãî child (âûðàæàþùåãî îáúåêò

ïðèòÿæàòåëüíîãî îòíîøåíèÿ) ïðîèñõîäèò ôîðìèðîâàíèå ïðèòÿæàòåëüíîãî ñìûñëà

«ðîäñòâåííûå è ñåìåéíûå îòíîøåíèÿ». Àäðåñàò íàñòðàèâàåòñÿ íà ñîîòâåòñòâóþùåå

ðàçâåðòûâàíèå ôóíêöèîíàëüíîé ïåðñïåêòèâû äèñêóðñà. Ýòî îáóñëîâëèâàåò ñîñòîÿíèå

ðàâíîâåñèÿ ñìûñëîâîé ñèñòåìû äèñêóðñà íà äàííîì ýòàïå.

Îäíàêî óïîòðåáëåííîå Ìåã âûðàæåíèå my mother â ñëåäóþùåì âûñêàçûâàíèè ïðè-

âîäèò ê îòêëîíåíèþ îò âûáðàííîãî íàïðàâëåíèÿ ñìûñëîâîãî ðàçâèòèÿ è íåñêîëüêî

õàîòèçèðóåò ñìûñëîâîå ïðîñòðàíñòâî. Èç ðàçãîâîðà æåíùèí ñòàíîâèòñÿ î÷åâèäíûì,

÷òî ìèññ Êëàðà íå ïðèõîäèòñÿ Ìåã ìàòåðüþ. Èíûìè ñëîâàìè, êàêèå-ëèáî ðîäñòâåí-

íûå ñâÿçè ìåæäó ñóáúåêòîì ïðèòÿæàòåëüíîãî îòíîøåíèÿ, âûðàæåííûì ïðèòÿæàòåëü-

íûì ìåñòîèìåíèåì my, è îáúåêòîì ïðèòÿæàòåëüíîãî îòíîøåíèÿ, âûðàæåííûì ñóùå-

ñòâèòåëüíûì child, îòñóòñòâóþò. Íà äàííîì ýòàïå ïðîèñõîäèò ìîäèôèêàöèÿ ïðèòÿæà-

òåëüíîãî ñìûñëà.

Íîìèíàöèÿ my mother, îòíîñÿùàÿñÿ ê îòñóòñòâóþùåìó ëèöó, àêòóàëèçèðóåò íîâûé

ñìûñëîâîé êîìïîíåíò ñèñòåìû, òàê êàê èìïëèöèòíî óêàçûâàåò íà òî, ÷òî íàñòîÿùåé

ìàòåðüþ äåâóøêè ÿâëÿåòñÿ íå ñîáåñåäíèöà, íàçâàâøàÿ åå my child, a äðóãîé ÷åëîâåê.

Ïðèòÿæàòåëüíûé ñìûñë ïðåîáðàçóåòñÿ è êîíêðåòèçèðóåòñÿ êàê «äðóæåñêèå îòíîøå-

íèÿ», ò. å. íà ýòîì ó÷àñòêå äèñêóðñà ñìûñëîâàÿ ñèñòåìà ïðîõîäèò ýòàï áèôóðêàöèè

è óñòðåìëÿåòñÿ ê àòòðàêòîðó – âûðàæåíèþ äðóæåñòâåííîñòè ïî îòíîøåíèþ ê ïàðòíå-

ðó. Ïåðâîñòåïåííûì äëÿ äàííîãî ñìûñëà ÿâëÿåòñÿ åãî îöåíî÷íûé êîìïîíåíò – âêëþ-

÷åíèå ñóáúåêòîì ïðèòÿæàòåëüíîãî îòíîøåíèÿ (Miss Clara) îáúåêòà (Meg) â ñîáñòâåí-
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íîå ýìîöèîíàëüíî-ïðàãìàòè÷åñêîå ïðîñòðàíñòâî. Èíà÷å ãîâîðÿ, ìèññ Êëàðà âûðàæàåò

ñâîå ïîëîæèòåëüíîå, çàèíòåðåñîâàííîå îòíîøåíèå ê Ìåã è òîé ñèòóàöèè, â êîòîðóþ

îíà îêàçàëàñü âîâëå÷åííîé. Âçàèìîäåéñòâèå ýëåìåíòîâ äèñêóðñà ïðèâîäèò ê äèíàìè-

êå ñìûñëîâîãî ïðîñòðàíñòâà, ÷òî, â ñâîþ î÷åðåäü, âûâîäèò ñèñòåìó íà íîâûé óðîâåíü

óïîðÿäî÷èâàíèÿ è ñòàáèëüíîãî ñìûñëîâîãî ðàçâèòèÿ è àêòóàëèçóåò ïîòåíöèàëüíûå

ôóíêöèîíàëüíûå ñâîéñòâà äàííîãî äèñêóðñà.

Òàêèì îáðàçîì, äèíàìè÷åñêàÿ ñèñòåìíîñòü â ïîñòðîåíèè äèñêóðñà è ñèíåðãèé-

íîñòü âçàèìîäåéñòâèÿ åãî êîìïîíåíòîâ-âûñêàçûâàíèé îáóñëîâëèâàþò ïðîäâèæåíèå

ôóíêöèîíàëüíîé ïåðñïåêòèâû ðå÷è è óñïåøíîñòü âîçäåéñòâèÿ íà ðåöèïèåíòà.

Áîëüøîå çíà÷åíèå â ïðîöåññå ôîðìèðîâàíèÿ ïðàãìàñåìàíòè÷åñêîãî ïðèòÿæàòåëü-

íîãî ñìûñëà èìååò ôîíîâîå çíàíèå ó÷àñòíèêîâ êîììóíèêàöèè, â ÷àñòíîñòè, àäðåñàòà.

Îñîáåííî ÷åòêî ýòî ïðîñëåæèâàåòñÿ ïðè ìåòàôîðè÷åñêîì èëè èäèîìàòè÷åñêîì óïîò-

ðåáëåíèè ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ ïðèòÿæàòåëüíîñòè.

Think of all the persons and the numberless skills that went into their fabrication: the

mining of ore, the making of steel and its refinement into saws, axes, motors; the growing of

hemp and bringing it through all the stages to heavy and strong rope; the logging camps with

their beds and mess halls, the cookery and the raising of all the foods. Why, untold thousands

of persons had a hand in every cup of coffee the loggers drink! [8, ð. 15].

Â äàííîì ïðèìåðå ïðèòÿæàòåëüíîñòü âûðàæàåòñÿ ïîñðåäñòâîì ëåêñèêî-ãðàììàòè-

÷åñêîãî ÿçûêîâîãî ñðåäñòâà, à èìåííî ãëàãîëà ïðèòÿæàòåëüíîé ñåìàíòèêè had. Ïðè

êîìáèíàöèè ñ ñåìàíòèêîé ñóùåñòâèòåëüíîãî hand (îáúåêò ïðèòÿæàòåëüíîãî îòíîøå-

íèÿ) ñìûñëîâàÿ ñèñòåìà ïðåäïîëîæèòåëüíî íàïðàâëÿåòñÿ ê ôîðìèðîâàíèþ ïðèòÿæà-

òåëüíîãî ñìûñëà «÷àñòü, ýëåìåíò öåëîãî». Àäðåñàò íàöåëèâàåòñÿ íà ñîîòâåòñòâóþùåå

ðàçâèòèå ñìûñëîâîé ñèñòåìû äèñêóðñà, íàõîäÿùåéñÿ íà äàííîì ýòàïå â ñîñòîÿíèè

ðàâíîâåñèÿ.

Îäíàêî óïîòðåáëÿåìîå àâòîðîì âûðàæåíèå in every cup of coffee (òî÷êà áèôóðêà-

öèè) ïðèâîäèò ê âîçíèêíîâåíèþ çíà÷èòåëüíûõ ôóíêöèîíàëüíûõ êîëåáàíèé ïðèòÿ-

æàòåëüíîãî ñìûñëà. Ïðîèñõîäèò îòêëîíåíèå îò íàìå÷åííîãî ðàíåå ïðàãìàñåìàíòè÷å-

ñêîãî ðàçâèòèÿ äèñêóðñà, â êîòîðîì êîìïîíåíò the loggers drink çàâåðøàåò âûñòðîåí-

íóþ ëîãè÷åñêóþ öåïî÷êó è ñòàíîâèòñÿ î÷åâèäíûì ïðåîáðàçîâàíèå ñåìàíòèêè ïðèòÿ-

æàòåëüíîñòè (èáî òåïåðü àäðåñàò íå ìîæåò áóêâàëüíî âîñïðèíèìàòü çíà÷åíèå ôðàçû

thousands of persons had a hand). Ñòðåìëåíèå ñèñòåìû â òî÷êå áèôóðêàöèè ê íîâîìó

àòòðàêòîðó – àêöåíòó íà çíà÷èìîñòü ðàçíîîáðàçíûõ îòðàñëåé èíäóñòðèè, ïðÿìî èëè

êîñâåííî ñâÿçàííûõ ñ ïðîèçâîäñòâîì äðåâåñèíû, – ïðèâîäèò ê ìîäèôèêàöèè äèñ-

êóðñèâíîãî ïðîñòðàíñòâà: â íåì àêòóàëèçèðóåòñÿ ïðèòÿæàòåëüíûé ñìûñë «ñîöèàëüíûå

îòíîøåíèÿ». Ñèíåðãèéíûé ôóíêöèîíàëüíûé ïîòåíöèàë âçàèìîäåéñòâóþùèõ äèñêóð-

ñèâíûõ ýëåìåíòîâ èçìåíÿåò íàïðàâëåíèå äèñêóðñà.

Ïðîâåäåííûé àíàëèç ñâèäåòåëüñòâóåò î òîì, ÷òî â ðÿäó ôóíêöèîíàëüíî ðåëåâàíòíûõ

êîìïîíåíòîâ ðå÷è ïðèòÿæàòåëüíûå íîìèíàöèè ìîãóò èãðàòü ñâîþ çíà÷èìóþ ðîëü,

âíîñÿ â îáùèé ôóíêöèîíàëüíûé ïëàí äèñêóðñà äîïîëíèòåëüíûå ñìûñëîâûå êîìïî-

íåíòû. Èíòåãðàöèÿ îòäåëüíûõ ýëåìåíòîâ è ÷àñòåé äèñêóðñà ãåíåðèðóåò íîâûé ñìûñë

êîììóíèêàòèâíîãî áëîêà, íåðàâíûé ïðîñòîé ñóììå åãî ñîñòàâëÿþùèõ. Ýòó óíèêàëü-

íóþ ñïîñîáíîñòü ÿçûêà ëàêîíè÷íî, íî åìêî îïðåäåëèë àêàäåìèê Ë.Â. Ùåðáà – êàê

«ïðàâèëà ñëîæåíèÿ ñìûñëîâ, äàþùèå íå ñóììó ñìûñëîâ, à íîâûå ñìûñëû» [5, ñ. 24].
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